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[67:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[67:1] Mafi girma Shi ne wanda a hannunSa ne mulki yake, kuma Shi ne Mai
iko bisa kan kome.
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[67:2] Shi ne Wanda Ya halitta mutuwa da rayuwa domin Ya jarraba
wadanda za su fi kyawon aiki.* Shi ne Mabuwayi, Mai gafara.

*67:2 Dubi Gabatarwa da Shafi ta 7 saboda bayanin da muke nan duniya.
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[67:3] Shi ne wanda Ya halitta sammai bakawi, da shinfidodi a kan juna. Ba
za ka ganin aibi a cikin halittar Mafi rahamah. Ka sake dubawa; ko za ka ga
wata aibi?
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[67:4] Ka sake maimaita dubawa; ganinka zai komo maka batir da kadawa.
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[67:5] Kuma Mun gawata samar duniya da fitillu, kuma Muka tsare iyakanta
da abin jifa ga shaidanu; kuma Muka yi masu shirin azabar Sa’ir.

[67:6] Kuma wadanda suka kafirce wa Ubangjinsu, suna da azabar
Jahannama. Wannan ita ce makoma ta zullumi.
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[67:7] Idan aka jefa su a cikinta, sai su ji daga gare ta wata gara, sa’ad da
take hamami.
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[67:8] Tana kusa ta fashe domin hushi. A ko da yaushe aka jefa wani
bagaren jama'a a cikinta, masu gadinta za su tambaye su da cewa, " Shin
wani mai gargadi bai je maku ba ne?"
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[67:9] Za su amsa cewa, "Na’am, lalle wani mai gargadi ya je mana, amma
sai muka garyata shi muka ce, 'ALLAH bai saukar da kome ba. Ba ku cikin
kome sai babban bata."™
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[67:10] Kuma suka ce, "Da mun ji, ko muka kane, da ba mu kasance a cikin
'van sa’ir ba."
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[67:11] Wato sun yi igrari da Ia|f|nsu. La'ana ya tabbata ga yan sa'ir.
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[67:12] Amma wadanda suke gurmama Ubangjinsu, su kadai a fake, sun kai
ga wata gafara da sakamako mai girma.
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[67:13] Kuma ok da ku asirta furcmku, ko ku bayyana ta, Sh| Masani ne ga
abin da ke cikin zukata.
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[67:14] Shin, wanda Ya yi halitta ba zai iya saninta ba? Shi ne Mai
tausasawa, kuma Mai labartawa.
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[67:15] Shi ne wanda Ya sanya maku gasa horarriya domin yi maku h|d|ma.
Ku yi yawo cikin sasanninta, kuma ku ci daga arzikinSa. Zuwa gare Shi ne za
tarinku yake.
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[67:16] Shin, ko kun tabbatar cewa wanda ke cikin sama, ba zai iya shafe
gasa tare da ku ba, Ya sa ta birkida?

[67:17] Ko kun tabbatar cewa wanda ke cikin sama ba zai iya sako maku
bala’in iskar goguwa ba? To, za ku iya sanin yadda gargadiNa take?

[67:18] Wadansu a gabansu sun qaryata, (manzannl) to, yaya aqgibar
gargadiNa ta kasance!
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[67:19] Ba su ga tsuntsaye ba ne a bisansu, da suka yi ginshiqin Iayin sahu,
kuma suka baje fikafikinsu? Mafi rahamah Shi ne Ya rige su a cikin iska. Shi
ne Mai gani ga dukan kome.
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[67:20] Ina mayaqgan da za su taimake ku ga Mafi rahamah? Lalle, kafirai
rudadu ne.



c
A3 0B % S o s 2BRer Ss o o2’%
@J;ﬂ;ﬁ\_}; |l s dl—-—-“ol:gw:d-ﬂ”-&d"
[67:21] Wane ne wanda zai ciyar da ku, idan Ya rige arzikinSa? Lalle, sun yi

zurfi cikin girman kai da qyama
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[67:22] Shin, wanda ke tafiya yana kifewa a kan fuskarsa ya fi zama a kan

shiryuwa, ko kuwa wanda ke tafiya a mige a kan hanya madaidaiciya?
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[67:23] Ka ce, "Shi ne Wanda Ya gaga halittarku, Ya sanya maku ji da gani
da tunani, amman galilan ne kawai kuke godewa."
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[67:24] Kuma kace "Shi ne Ya sanya ku a gasa, kuma zuwa gare Shi ne za

tara ku." 5
> A
@ B TN RPNy ey

[67:25] Kuma suna galubalanta, "Yaushe ne wannan alkawarin zai tabbata
in dai kun kasance masu gaskiya ne ku?"
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[67:26] Ka ce, "Wannan ilmin a wurin ALLAH kawai yake; kuma ni mai
bayyana gargadi ne kawai."
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[67:27] To, lokacin da suka gan ta tana aukuwa, fuskokin wadanda suka

kafirta za su munana, kuma za zayyana: “Wannan shi ne abin da kuka
kasance kuna garyatawa.
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[67:28] Ka ce, "Idan ALLAH Ya ga dama Ya halaka ni, ni da wanda suk
tare da ni, ko kuma Ya yi mana rahamah, to, wane ne zai iya tserar da
kafirai daga wata azaba mai radadi?"
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[67:29] Ka ce: "Shi ne Mafi rahamah; mun yi imani da Shi, gare Shi muka
dogara. Saboda haka, za ku san wanda yake a cikin bata bayyananniya."
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[67:30] Ka ce, "Ko kun gani, idan ruwan shanku ya nutse fa, to, wane ne zai
zo maku da ruwan sha?"



